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Nomenclature :
        c Superius

        e Contratenor

        f Tenor

        g Bassus

Source :
        15304

Je changeray quelque chose qu’on pense
Là où j’auray meilleure recompense
Plus de plaisir et plus doulx traictement ;
Car vous aymés mais trop fascheusement,
Et le pourchas ne vault pas la despense.
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